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A Corpus-based Contrastive Study of Translators’ Style in Zhuangzi
ZHANG Weihong

Abstract: Since its first English translation at the end of the 19th century, there
are more than 30 complete, selected and abridged English versions of Zhuangzi, with
Victor Mair’s and Wang Rongpei’s as two representatives of the 1990s. A Chinese-
English parallel corpus is built to analyze their translators’ style from the perspectives
of formal linguistic features and translation strategies of culture-loaded words. The
results show that: Mair’s translation is slightly more difficult than Wang’s; Mair’s
version is more flexible, emphasizing the transmission of the literariness of the original
and adopting mostly the domestication strategy, while Wang’s is more dignified,
paying more attention to the dissemination of the philosophical thought of Zhuangzi,
and is more inclined to the foreignization strategy; The main factors causing the
differences in the two translators’ styles lie in their choice of translation and translation
purposes, translation principles, and targeted readers.
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CFETF)YXFRCHRE ) Je 18 5 B S IAE A7 33 0 . - W INE A R AR A il % T
JE 7B F2 27 2 AR, L DY HC 37 KD B N B A8 R AR PR B R SO R AT ) R W R
TP 2 R SR AU A T RIS R, R LR T 1881 AR [ N IR A B R Y
The Divine Classic of Nan-Hua : Being the Works o f Chuang Tsze, Taoist Philosopher .
T4 A 30 2T SRR TR IR IEA o g4 1E (Vietor Mair) FITEAR 55 1Y
AVEAR SR N 20 T22 90 AR H R AR 0 T3 A AR AR . A 2 1 4 36 IR T
Z A TR BT A R R 515 5 1994 48 B3 RGO 7 ) 2% A Wondering on
the Way : Early Taoist Tales and Parables of Chuang Tru ,52 | Z if3F, I F 1998 4E 5
o A7 N M PEAS A SO M A A M D TR I 1T 4R 2% 42 (Burton Watson) AR (£
JE25.2004) . FEARES TR E 4 BIESE L 1997 AE B MG 1) 2 B 22 o — > 42
PEA L ALFEA BAEN Y 8 FRTE S AR LS 13535 A BECR A SCPE ) W] DL PR SO i i 2 A8

PO B0 OF F O WF 57 32 2 A F )+ AR, 20 22 80 4E AR, Experimental Essays
on Chuang-tzu(Mair, 1983), Chuang-tzu for Spiritual Transformation ; An Analysis of
the Inner Chapters (Allinson, 1989) %5 5 16 5 A 4k A {1 . 2 W1 3& i 5 %0 O ) H
fit 5L LA R CRE OS89 B e AL 2 004k (LR 25, 2004) o [ P 27 S COFE - ) ik 5
AR 224 SR P75 R SO R A E 90 A O 7 ) B IR F 98 0 1 52 O 7 . SR AR £1.(2020)
W 1= GO F ) S BRI SR 43 S £5 G PEDE I L 0 R UAS T B B 5T L 1R R R A B Y L A%
ARTE BB R 8 J7 06 AR I T S DU DR 26, AR ok (2008) L A (2014) LB 2 F5 HT2R
T (2017) VAREF AR (2019) JBEAHE (2021) 4 o SR - AH AR T (7 ) 76 oy [ 37 2 i 5027 ok
AR R S R A s . R R AR b, R0 G T O R TEAR
B BHURHE A% A2 2% A W COFE 1 ) BT 58 62 2 0 =, QAR IR FT ) AR (2021) 3 3 L HE 4% A
TERE RS EAKT Fe A3 B 17 B33 2 v 20 8 1o P A 8033 52 BTG Bl v 1 SR AE [R]85 PL R L
2= T5 9L (2021) 3 M 1 TR )X S H] G TE 1 5 I 25 18 B2 T AL 0 SR g A f . % 3
XF GBI S8 G OTE BRI A — . /D 3R (2016) 1 Bl I L i B e R e e . BT 9T T
PR AL 2 I e R SRS 1) 22 5 o A D T B S R A T R S AR O )

TEC A BCE T )IPEA T T, 58 4 18 5 FEAR SO v B9 A 30l 3IE A5 1R SR =X i) 45
W B2 B S R T AT S OTL - [ R e R L 2 AR R Ak
JoT 2 PR AR (4 €O A 4 TE FUE AR 55 A ik b, B DU P AT IR RHE  UNE XS5
FRFIRIE 5 RSB BRI A4 ATl O - OE FOPIIEARMIE RS T E
BT A3 AU 1 5 28 S B AT A 3 o XU 3 AU A ) B8 2% S 1Y 3 S Bl A A
L EA FBERE Ry COFE - ) DR 58 T 8 S r A KU X LG 5 T SR AL A 2

L. R RR 22 5 1 AU

20 28 60 ARAN. TERHE 735 518 A A A 9 ASCHEETE A T8 B I . 20 fif
28 90 AR, JE[H 22 Mona Baker(1993) B U HURE IR I 5 24 07 %6 T BB
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FERE T BB B2 R A el . TR ORE R RH PR AR O DL S e A B R O A oY B
B IR AGE o T B LR XUE FL 2 TR B R X 42 R TR X B 5 18 BRov) L
AHZS G 1Y J7 15 o 0 025 B G 4 47 I Wl i e I ) 4485 55 0 B, R R B AR B 1 — o B R 2
W5k 7 (CESEAE . 2012) " AHAR T SRR 2= WE 0, ik 718 B2 () 0 0F 5% 3 3 1 1k 8K
I UL 52 BB 5 45 SR L A0 90 B An 2 WA 1 L 210 T B IR 77 .

PR KAR BT I — B A% 40 B PR AF 53 09 1 22 0G0 45, Baker (2000) 4 135 35 UK S 7
Ry —FpEFR B0, B TE SR I R (2017) T R 133 XU 3 1 8 XU D) I 4 PR A
TV SCAS BE#F . BHIR SR WS 5 07 1 9 0 P DA B 358 SCAS 1) 1 5 1 HH 45 T T 6 I Ak
ALEFAE” ., 2000 4F , Baker (2000) F| § TEC(Translational English Corpus) 1515 Bl #
iff 5% Peter Bush Fll Peter Clark By AN [R] 1F A 76 2845 /JE A5 L L - 39 4) 1 K 5 55 Jy 1 1Y 22
S UL S iR Bl say AN [A) I8 2 90 0 R AR L 3R T 7 067 1R 0 A ] 8 XUA DA T T
BT T8 B B8 KAS B9 X — 28 M F e X 0SB P oh 2 R R T 2R
J7 AT R KR BT IR b 8 T i U B B 5 T B AR B, 4 Bosseaux (2001,
2006) ,Olohan(2004) (i1 JRAE (2008) X1 AL E 4k 1 (2010) FEHL (2017) P FIEE £
(2024, Saldanha(2011) 3Ny 3535 WS BF 5% 7T 43 Ry “ U5 SCAS AU 236 35 AUAs 7 F H 5
SCAR TR U I A BV S I RUR R I (2012) BiP 4 M 0 S-BRRT T- 0 3% 3 JXUAS fF 52
ST T O VR R A0 a] FE B SO v SR B DR SCrh ) B SR E F R L T A T OCERR
HRRA R AR 7 207 (R 45, 20210 AR SCHF T AR A H bR SCAR LIRS XA

2. W5 i1k

TCIR IR B iA 2 H b5 SCA AL 1 35 XUA% B 32 22 AR B 7E E 3 5 R AR RS 5 R A
D5 THT B W M PR TE R R T RS W LY I AR I SOARAE B 5 E T Al Ay B A 2R
SRR LESEEFT RSB LG GRS E L, 2018) . B TRE. A ER
RV T )P T B U S HORIE 5 28 2 B BE SRS

B A SHUR 16 30 ok TR 25 1 L AT LS A B o o R e A
ORI L I 2R SRR B N B SRR A5 R R 7E — o I 30 P S R AR
97 (BT, 2018)

FEAT T 2 B e P ) A 20 AT 0 A 5 PR A 159 DU XU AT BRI B A 1R
AT TreeTagger (8l PEMRES . 4K 5 i ] WordSmith 8. 0 B 1 2l 2R 45 W6 4> 13 A ) s o 26
I s A BB i U1 B e Ky S B = M S BG5Sl A o 1 R I o - S i L S
BFSU-HugeMind Readability Analyzer 2.0 # {4 B 3h 3k B H 5 32 #4 (Flesch Reading
Ease Score) %4l . i3k 1 fis,
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Rl (EFIEBEEMEIREEARALSH

EAHKSH My i A TEREAR
FRHESEAT IEAT L 40. 00 38. 45
-3 K 4.43 4. 30
6 S BE LA 14 5 B (2%) 27.06 24. 55
S ) 17. 40 16.79
A% B (0D 56. 06 56. 65
521k (Flesch Reading Ease Score) 66. 04 67.15

3. RIS R

3.1 ERESH

KT IEATF IR T8 e — SCA op i fif T 9 AS [R] 3 3 09 $ci 5 )3 e gl 5 Z [
WAE . 8% £ LLFR eI 2K 55 /2 4F L (standardized type/token ratio, STTR) /£ J fif &
Bt L 8K 158 B 3R] 9 22 4 P R R 0 8 K B AR X B R A O )
MEEAS ) STTR A Ry 40, B K FIE AN 38. 45, U B Ay # 19 18]I =F & B ws =, 4
3/

S 347 1 R A R S Hh T 1) 3 0O B R AR S Mg R AR B T B IR KR
4043 W TIEEAR M 4. 30, FESIE T, 6 26k DL L % B ) o TA R & K HfE in], o 3 1 K
R RMETRNC 8 22, SOAS B el B AR G Bk O . PRt 3R AT — 20 et T AR A 6
FAELL LR 5 e BB EAR R 27. 06 %0 TEEAR R 24. 55 %0, 25 S8 R W i L U3 A
B R ME TR R 22 L i — 20 BIUE T O B W K T SOAR

B A SR AR — A SCAR T T AL 1A R B ) A BRI S Rl mT T AR SR
HIMEZ . St KB, IFEAR K 17, 40, 7ERRA R 16. 79, ¥ & T 390 R A1E
R BNC G [ [ RiE R ) 1 15. 62(Laviosa, 1998) 4 7 Bl T i £k 753 B 6 2L MR 45 4F |

T2 B TGV 8 b v R R R RE A B R4S Wl N TR g A s L
8 AR RNE B = S O] /3R] 1 A B X100 %6 D i A iR S TR AL 4R 44 3R] L S LBl
T 5 )RR R] o 3R R R B O L 150 B SCAS B il D A S SR R 22, AR L A 2O B
K SCASKE BE A XS R . AW & B T ) M 138 2 TR PR A 2% R I A B I 22 1)
FEALTF S5 & B 0E & T BNC 19 54. 95, BB R AR (915 8 7 28 8 Fl SCAR X B2 34 K
T s A E

553 28 Flesch Reading Ease M2 % 3% [E Rudolf Flesch 18+ i) 4¢3t 7 i+ 8B 3k
i BUEAE O F1 100 Z Ju) B (BB K, SCRE RS 5y 132, 60— 70 AR fE B S Ml BE . ABFIE &
B HEIFEAS R IFRAS 89 5 5243 8007 5 Ry 66. 04 A1 67. 15, IR Fe BA Al 21 505 & MEEE I K,
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MBI TR T 2 B TP A2 2 M A ROR T L P 1 ) Mg 2 4 3 AR A R ofl B2 B R
FEFEAS  H PSR AHE B R T 90 B B SO ke 7 803 SOR B PR AE— Ak .

3.2 BEXRSHHIINERE

BOAL P (2018 Ny AR BLIE  XUAK 1 1 5 26 S M 3 2R A5 A1 ok i) | SCAR R A 0]
iR CIRED Bl il ] AT A5 R IR R SCE B O T ) R AR SO A T
TR F) B SR o SO AT O T R B T L R 4 b A R Bl SO P R A S Y R L R
2D 3 g Y S R TR TR A TR A 3 s R AR v R AR R B A ) T R Al R Y
IR 35 3 75 OB B — . 2000072 0 CFE )02 FE 1A A H 27 JEUARURN 3027 XURS 1 Bk 45 H:
WAL T VR SO RS A TR L T S 0l RS AR AR R R AR P A N 4 KT e R Y
B A

3.2.1 BMALWEIERS

CHET)— DA S XAS7E Tl 8 5 V5 B 5 I8 U = AR A A
AR SO BURE FEA A  ABAT B & PR B RAE R . NI, B A A
o 2R B T e B R LR J2 5 L7 X2 B 0 PR I — B R MR Xt A 4
T ATEAR F A8 A9 e B AN AR . i

GRAF TR CEHEAR. BRBE.(RAFND

Mair: Duke Ai of Lu inquired of Confucius, saying, “In the state of Wey

there was an ugly man called Nag the Hump.” (“Symbols of Integrity
Fulfilled”)

Wang: Duke Ai of Lu asked Confucius, “In the state of Wei there was

an ugly man by the name of Aitai Tuo.” (“Signs of Complete Integrity”)

CETIF R T — R ENTE LI 2N B 5 A A A & T N 78
JERN A R N PE e AT ) i 5 1) 56 R RO G RE IR E B R LI R
AT BB AR L SO A L SOk R 44 T — B R B TR B IR
it o B A IR E L RO (20160 ™ 3 - 3R B H, CET A 2 T
16 KA 7 M A7 2 28 VI N B AR R A0 H W (B R A A L 5 G ER Al A b
BT NG A B 22 L P8 2 B S RO Ml A e A . IE RO B MO 58 SR B )
FH il FCER BT DL, BB R B SR AR R B0 R PR V(BT =2 . 201 D7 7 Bk X A
HEAG NI s g AR0H LR A6 Nag the Hump, B 1 HA44 09510 & 3 30 CH B BE
T 0 A T G4 0 L TR DT s B JROSCAR B s R T SRR R R R H R
DR B I SN A4 9 S0 B T R o s T8 R AS UL SR 5 198 Sl 17— o 5 A5 5 X R A 332

© Bl ER NEFE R T,
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HHEZ B AL

BT H A VAT R AT 2GR (AR 2 ) R B X TOEF ) R AT
HE A N A PR A B O 1] T 38 0% TR A IR R 5 3L 5 T e B A 32 i
TEVEAS NIE 5o FH U512 70 53 A 0 o 54 s B i 2% Ji 5 » 10 0 M) 8 98 A 48 7 Jo S A,
FI b 1 12 2 3t 1R 2R I

R2 (EFVEMAWBENTIZEES)

RN %4 #f 12¢ %
AL TG ik Toeless Uncle Hill Shushan the Toeless
[ B 7 B IC R Lipless Clubfoot Scattered A man with club feet, hunchback and no lips
PN Jar Goiter A man with a big tumour on his neck
(ER="WN Uncle Obscure Nobody Bohun Wuren
T H Non-action Wuwei
TR Non-beginning Wushi
R Is Dusky Gates Kun Hun
sy 52 Vast Obscurity Natural Energy
E3 Exalted Purity Taiqing
| Little Knowledge Shaozhi

3.2.2 WEREHBMIFRS

CREF A 3 K 2 8 v AL 8 SCAR I 7 24 R T 2 B0 % 1) B ORI A2, 1 G ]
BQISHIFF W EEMBERE LA BB — I 2R RN T, 53T
I B AR T Sy B I SO A S — RO R G R T R I B R O
ANAS ff B A 90 HL S Ak A 1) B R XURS  FLBEAE — YU BN o F S . R TR AR,
CRTRICTE” SR HAZ O TR ARSI AR N A KA B R I B T IR AT 0 A R
ML 2B R R 7GR, 2009) BRI AR 45 25 31 R0 A 1R AR FVE B AR op DAL K7 3E 7 K
R 1A T 2 R o 1) TR R TR A B L KA

(DK,

CORVIE T E AL G A B 2 — 1 2 (200D A E AR R B
SRR Z R VEEZ R IBZ R CARZ R X Z R, JEF)e R
668 YK, HE X RE /N A ORI, I ARA . w5 " T a3,
Hof ™ A" KRB KRB R RIS H ARZE. QAR KRR EH
G N T R B EF TS T N ZZ R R . OF YR8, ™ is
RAFE"WFREED . W=FHREFXF R A A, o %7 OEF )b i Ay
HARPrE . @5 M HXHE K7, MR 288, HE @027 (GE i) L0 K i g
WFPE) . @K F AT F£R E R FAL,
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WAL ERER R LB OEF )N H 5 b7 F XA« R, B K 25 19 A &, 1 4
T FVERE B 3898 R sky; 2% K7 RN H AR LR IRAF, B 07 1% 4 18 18 6 F nature —id],
SRAMT M K UASC R T ) LI R T B 24 & 228 U, iR A 2 71
B PR A T T heaven, M 75 38 W 76 AS [R4E B0 K 435145 4 heaven 8% world 45, I
23 R S CFE T )N S M FH 1Y heaven G 5 T VEPRAS , T VE 3 AS 1 world —3a] 1
AR TLF R AT 7 fE . Bl

RXRFERTHREZR . ML AD, (FHhe)

Mair: There is nothing under heaven larger than the tip of a downy hair
at the end of autumn, but Mount T’ai is small. (“On the Equality of Things”)

Wang: There is in the world nothing greater than the tips of the downs
of a bird in autumn while Mount Tai is tiny. (*On the Uniformity of All

Things”)

XA B IEE F X T RPN 2 EM S A IE A2 R R A ECE R
RS R b B 25 ) T g B A S TR Y S (R RN R 2 A X
A7 OB, 1981) o Hp g “ K75 N7 HE I . =00 A AR TT W, Mg 448 f H A CalD
under heaven” ., [T} FEAE 55 W1 45 1 $£“in the world” /R, heaven —ia] H.A 74 J7 F& %
TR 4 5 [ PR3 R G A5 v [T 24 (19 KT 7 oy o VU 5 32 9 B A RN 4 2 L A [ R T
5 U AR ) A R Y world . B TA] Y 22 S AR BT PR A TR I SCAR A AR A By 22
S (7 U A 3T B 5 A AT 1 o T MR 2 U1 A T S U O AR 2 S Ak SR

R3I (EFIABEFERAMIEFARHEE

heaven world Nature/natural/naturally empire throne sky others
W iFA 86 3 12 4 0 7 10
EFEAR 53 20 14 4 2 10 19
(2)iH,

“ETRETEEREMEEENMEZ — AT EFENE MR, OEFO)T
M TE” 5 Z I — WA AR SR L A A L AR T 278 AT R AN )2 R O
Ry S e PG B A B AR R R TE T s QL T QIE B D F Ui

1842 4F AR AR HCGEE AV EFA P 7 IFER way Z 5. “TH EWHITIES D HY
PR 2B 2R (XL H . 2012) BEA A8 H 38 A = B A F 1 God, Spirit, way.,
the Way. the Providence, . 5 ¥ H % & Rule. Principle. Reason. Infinity. Nature.
Existence, i A7 NIA Ky bR AT Aol — 18] # IO V5 56 4 A% 388 18 7 B 119 52 2% N I PRI TR H: B
B FE R Tao” Dao” 8" Tau”, MAEFE L FIRARIEZE T BLHT4E 26 4 09 7 iR 4
i R FH A 7 3 5 8 3B 73R N < the Way”, 1T 7R 45 55 0| — Rk AH A D & 22 F1ARGE &t 45 o [ 3%
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HRYPE R Tao”. PIAIFEA B 52 SCR IR 2 o the Way Ml Tao 33 HE7E 5 1Y
(7 CHEE 341 UL TE PR 411 YO WMFIRA JE 70 2% S8 138 LI 1 B R AR A 4 32 1 L TR IR AR I
B TR T AR G S RO JOOR M A 3 S S0 L 2 R T 2 A R ) SR E A P A S
ery e Bk . fln.

KB HAEAB RARK ; THERART L, THMRTIL, (RFIF)

Mair: The Way has attributes and evidence, but it has no action and no
form. It may be transmitted but cannot be received. It may be apprehended
but cannot be seen. (“The Great Ancestral Teacher”)

Wang: Tao is a reality which has its substance, inert and formless. it
can be transmitted by the heart, but not taught by word of mouth; it can be

acquired by the heart, but not seen by the eyes. (“The Most Venerable Teacher”)

(RS Hh IX BOE TEAE B A oy FE 7 22 T8 7 10 28 M 5 SCL PRIl R T R . Mg 4
fEORE I8 7% “the Way”, BUARIZIFIE N IFZ R H R 7 BB W iR B 7R H
AISCAL N AD AR A [A] . The Way 7539 AT SO P 5 78 J7 5678 0 B DI RO & L (%
L)W way FRRR BB R R 5RO Z T (AL P L 2016) T T 7 AR AR SR 0 b
oAl TR E I E A AR AR A R 2 B DR 5L N A A A2 2 B A
IR RIT 75 B R I 2 B o R DU 58 SR (Roger T Ames) B R, “ Ay BB AT — K
V7R BEE] I T AN B the Way”” o (B4 45, 2020) S fg AN [A]  TEAR 85
eI 7R Tao. 2y BT B2 2 18 I — Fh SCH0 BA A J8E B2 T AE I 5 1 % [ I o Ay B)
T E SO B9 %# [l Taoism, Taoist T4 4% P4 5t 5 N #2527, Tao 45 AH G iH)ICH
C A T2 I 9% SR S — i) 2%

4. VR RS 22 55 il PR %

i 2 SO A G R AR B O T ) 2 A L S B TE R E M KR & k2
BB PE ARG AW ST, T LUK I« M A T 2 B ) 33 8 XU 2 A 0 el R B R, S
B R VR S TR A 32 AT A A SR 5 R A U)X B RN SC B
T H IR SCAR T B 09 12 1 10 T 5 AR SR S

P[] p A TL T (] — B 30 7 XA AR 5 B CFE 37 ) A, HE Bl [N 2 2878 T 3%
SCAS Ve PRI B A L B0 S 0 B bR e 4

4.1 XAREFNIZEEN

VI SO 1B % 2 1R 3 XA AL I i) — 380
Vi 56 B 0 44 DU 58 M AR B RO 17 ) 2 2 AR E B I8 T Al X X 38 A
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Al P R ) T B8 2 TR A 1 U v LA e it L e RREERE
BT B AR & 7 C (Mair, 1994) Y 78 3 A (09 57 75 35 40 » bt 6 O 7 ) B R 3 98 2 3]
“ETRERE RO A RO ) B AR SO AR AR A L T O S RO
“player”, TG 4ENE 17 7 o A5 UK 1) 132 CFE 7 )40 BB L1 ftb B SR JB0AS o 0T AR 4 B A3 5 i A 43
T A R A Y PR SCRE TE 32 e A R SR BRI R L R T A2 T st L B L e A
M 1 7B i (Mair, 199V,

P CFEF )8 e Ry — 0 2% A L LR A 2 SO AR o TEAR B IR 45 e 00
“CEF LA IOE TR AP 2F R R R 18K 00 4t 2 00T 1 R B0 SC24 38 5 1 O T
g H 7 GEA RS L 1995) 7E R K B 1% Y I L TR AR 55N R 22 Fi T 2 9 98 A i & iR L R 3
B A 0SS BT AR AE 1 22 (R0, DRt b S ST D P R 2 ) e BT AR Rl TR S, 2
B8 R LR ) DA LS TR S ZR 5 38 P T GERS 55, 199D W AR . 44K TR
B PR CRE OB A A 2L R EE SR I 28 R CE 7O RMOE PO A RE .
KR BRAERAC I EAE IS AR B O A EH R E A, (R %
CREFOIE— R B 7 A7 R “ W R R AR Ak 5 T 12 30 (0 b v [ oy i 47 3 A
PR IEZ TOEF IR BIFAL S " (ERE RS 1995) W AR T IR A HoA [ R A4k
A3 5 TR 28 LE PN o B 22 2R A 2 o T o REAEURT M B AT 55

4.2 FERM

T T A A4 1 R A B RO ) B R AN [ 0 031 12 A% 3o 5t S SO €8 % T 2%
JEVARL S PR AR 1) A B R T D AN TR ] AR I3 A o e R SO R R T I SO AU
T 1R A U7 DR 45 128 ST 9 P B T 32 1 g [ B 3 i SCJELARL PR R ) T f 4% 32

A Y 8 A B 05 Do ) 2 T U 0 JB S il A B SCRERY B S [ A R
K BT ) 22 38 5 AR Hol B B AE F k7 (Mair, 1994V, 78 81126 o B2 v At s &b 4 44 B
A T 0T T A S XA Y 2 FRISEAT o A A T CORE 7 ) 44 0 GELRE T ) 19 32 B 1R S 3
PRI EAR——Wandering on the Way, @l 1 — Ml 3¢ 1Y 305 B8 B AR Early
Taoist Tales and Parables of Chuang Tzu W5 T FEFME R CEERPREFNES
R —THT o A 2 L 13 AR R 5t S S XA 1 S 6 A 388 5 4 3R B 7 LA 98 SO SR 3 5 v ) 35
AR 4y Tk AL 338 v AR G SO TR PR

Kz R, NmiEE, KEXE,DFEE. (FHE)
Mair: Great knowledge is expansive;

Small knowledge is cramped.

Great speech blazes brilliantly;

Small speech is mere garrulousness. (“On the Equality of Things”)

O MMETE TS0 BE .
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My 2 1E SR 8 SOB 2 B 1T\ A SO AR B — BE 9 0 09 O ) I SO
TRTEN R RIE R EHE LS.

TE A B CFE ) S0 1) T80 15 it D gt DA A W 1) > A 1 3R 3K I 1 00 A 52 5 i 9 )i
YERZAR KR TE 18 B2 5 T BB 45 52 1 LAl b BB A% © L7 A S 2 B0 Wl 2 A
SC A Xt 7 TR T 1 X N 245 ) SR B (TEAR BE L 1999 . AN, W R PR SCH AT fE H IR AN 1A
BT AR 7] R A B s R ] RAE 2 A8 i BTy 7 BT L Y A RS BOR
FEANTR] B9 AT SO 1 B, o ] R A (6] 9 3R 34 07 207 QGEAR 3G . 1999 Ll 4n ™ TE Ry " HEAS
[] 1% & T 3E 4% 1% i non-action, do not take any action, do nothing 4§, 5z Wt 1% & *F IR
ST AR AR B ERR AR

4.3 BtmxE

“EIE SO BRI AR A D B R AT A R R A BRSO O S
A —A R 7 (EFi 25, 2015 (6 i E SO Ah g R b — BAFTE R =R 2R A 3523 A
fEE DU AEL X o [ S0 2 2 10 2 (9 9 0H 12 2 1 D0 Bl IR 7 2 ) DU 9 98T 1 2 T3
AP E S 7 (Eoyang, 1993)°° . g 4 18 FI1E 44 55 7 B O 7 ) i 58 0 % il H
B 3% A% o 21 5 R BE BT IT 488 310 A0 5F — 28 e 3 B30 3 A0 I 32 A LL A TR R R A A R R AL
FLVEAS 32 5 X G V6 J5 (1 — e (BT, 2018) o (H RSB iy Tt R R AT
PRl B A A5 22 HEAS IS AR ] i LAAE R SCAS K B s bt 4 R ) 9 B DAASE & H AR 2
AR B 12 T BURTBIE

CHET ) B P XU 305 4 1 B {HL SO — Se 97 2 R R SCRNSE 0 1 sl L 45 Bl i i
I — EMESE o A B AR TR I AL P AR ST T SC A TR AR 0 T 5 DO IR SR
NSt T SC 7 B AR g B HA e 23 R 0 1 1 ) B AR 7 R BT 4K . 2019) SR 1T L Mg 1R A
H T 32 B 32 AR TP SCA R S AN T B D T A R SCRI SO E BN A FIE
AL L 22 TV FAS S UNAT = PR IR 3 AT B iy oty Ao [l o 81 4 5 0 SC RT3 I
PEFIBRIMN LT N, SURTEIE AR — K ik 38 TUM AR IE R (L5 A4 4 AR IE D
S RVELNIE 3 22 1 Rl T R )Gk A AR R S B A TG AE A 2 4 Y Sino-
Platonic Papers 3] FITF 35— % 1) . 458 SCBCGROE 77 ) @ f0 i B N 28 LU O B Y 132 2
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